📅 Leçon d’Hindi – Murli du 10 septembre 2025

📅 Phrase du Murli du 10 septembre 2025

📜 Hindi
अन्त तक जहाँ जीना है, पढ़ना है जरूर.

🔤 Translittération
anta tak jahā̃ jīnā hai, paṛhnā hai zarūr.

💬 Traduction 
Jusqu’à la fin, là où il faut vivre, il faut aussi absolument étudier.
📚 Vocabulaire
· अन्त तक (anta tak) = jusqu’à la fin
· जहाँ (jahā̃) = là où
· जीना (jīnā) = vivre
· पढ़ना (paṛhnā) = étudier, lire, apprendre
· जरूर (zarūr) = nécessairement, absolument, sans faute

⚙️ Grammaire et structure
1. Infinitif + है
a. जीना है = "il faut vivre / vivre est à faire"
b. पढ़ना है = "il faut étudier"
 → construction qui exprime une obligation impersonnelle.
2. जरूर
a. placé après le verbe, renforce l’idée : पढ़ना है जरूर = "il faut absolument étudier".
3. जहाँ...
a. Introduit une subordonnée de lieu/condition : जहाँ जीना है = "là où il faut vivre".
b. Le sens global est : "Puisque la vie doit se dérouler (jusqu’au bout), il faut aussi y consacrer l’étude."

✨ Idée générale
La phrase souligne que la vie n’est pas seulement à vivre, mais qu’elle doit être accompagnée par l’étude jusqu’à la fin.

(contenu généré avec l’aide de ChatGPT 5, copié et validé par mes soins)






